
 Removal of Panels
Unscrew side-panel thumb-screws.
Slide side-panels back to release.

     Dépose des panneaux
Dévissez les vis à oreilles du panneau latéral 
Faites glisser les panneaux latéraux vers l'arrière pour les dégager.

     
Lösen Sie die Rändelschrauben der Seitenblende.
Schieben Sie die Seitenblenden zum Abnehmen nach hinten.

     Extraer los paneles
Desatornille los tornillos de apriete manual del panel lateral.
Deslice los paneles laterales hacia atrás para liberarlos.

     Remoção dos painéis
Desaperte os parafusos borboleta do painel lateral.
Deslize os painéis laterais para libertar.

     

Find the front-panel cut-out.
Firmly stabilize the chassis with one hand.
Apply a gradual pulling force with your other hand (using the cut-out).
Note: .

â

Suchen Sie die Aussparung in der Frontblende.
Stabilisieren Sie das Gehäuse sicher mit einer Hand.

Aussparung).

Busque el recorte del panel frontal.
Estabilic nte el chasis con una mano.

recorte).
Nota: tenga cuidado con los hilos acoplados al panel frontal.

Localize o recorte do painel frontal.
Segure de f stável o chassis com uma mão.

Nota:Tenha em atenç gados ao painel frontal.

Find the clip at the top of dust- ter.

Suchen Sie nach dem Clip an der Oberseite des Staub ters.
Heben Sie den Clip zum Lösen des Staub ters an.
Hinweis: Achten Sie nach der Reinigung darauf, dass der Staub ter 

vollständig getrocknet ist, bevor Sie ihn wieder einsetzen.

Busque el clip en la parte super ro de polvo.
Levante el clip para liber ro de polvo.
Nota: si se lava, asegúr ro de polvo se seca antes de volver a 

aplicarlo.

Localize o clipe na parte supe ro de poeira.
Levante o clipe para libert ro de poeira.

colocar.

     Motherboard installieren
-

board and fasten needed stand-o s accordingly.
Insert your motherboard I/O back-plate into the cut-out.
Place your motherboard into the chassis with the ports inserted into 

the I/O back-plate.
Anchor the motherboard with the motherboard screws provided.
Note: Use provided washers with your motherboard screws for 

     

xez les entretoises nécessaires en accord.

Placez votre carte mère dans le châssis en insérant les ports dans la plaque 
d'E/S arrière.

Fixez la carte mère avec les vis de la carte mère.

un ancrage plus serré et pour éviter les rayures sur votre carte mère.

    Motherboard installieren

Motherboard ausrichten und die erforderlichen Abstandhalter entsprechend 

Platzieren Sie Ihr Motherboard im Gehäuse, wobei Sie die Ports in die 

-
Schrauben.

von Kratzern an Ihrem Motherboard die Ihren Motherboard-Schrauben 
beigefügten Unterlegscheiben.

    Instalación de la placa base
Busque las ubicaciones correctas de los separadores mediante la alineación 

con la placa base y sujetando los separadores que sea necesario en 
consecuencia.

Inserte el panel posterior de E/S de la placa base en el recorte.
Coloque la placa base del chasis con los puertos insertados en la placa 

posterior de E/S.
Fije la placa base con los tornillos de la misma proporcionados.

sujeción y evitar arañazos en la placa base.

    Instalação da placa principal
Localize as posiç xação corretas alinhando a placa principal e 

apert xadores necessários.
Insira a placa traseira de E/S da placa principal no recorte.
Coloque a placa principal no chassis com as portas inseridas na placa traseira 

de E/S.
Fixe a placa principal com os parafusos fornecidos.

xar com mais segurança e para evitar riscos na placa principal.

    

 

     

Exercez une pression pour plier le cache de la carte supplémentaire jusqu'à ce qu'il se dégage.

fournie.

    Erweiterungskarte installieren
Üben Sie Druck auf die Abdeckung der Erweiterungskarte aus und biegen Sie sie, bis sie sich löst.

Erweiterungskartenschraube. 

    Instalación de la tarjeta complementaria
Aplique presión y doble la tapa de la tarjeta complementaria hasta que se libere.

en la placa base.

    Instalação de placas adicionais
Aplique pressão e dobre a placa adicional até esta se soltar.
Faça deslizar a placa PCI/PCI-E para a posição corret xe-a com o “Parafuso para Placa 

Adicional” fornecido.

    
.
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    Instalação da ventoinha lateral
xe a ventoinha de 120 mm com os parafusos.

    

     
Align and secure your 120mm fan with screws. 

    Instalação da unidade de disquetes
Faça deslizar a unidade de 3,5” externa até est car alinhada com o painel 

frontal.
Fixe com os parafusos em ambos os lados.

        
Insérez votre lecteur 3,5" externe dans la baie jusqu'à ce qu'il soit aligné avec 

le panneau avant.
Fixez avec des vis de chaque côté

    FDD installieren
Schieben Sie Ihr externes 3,5-Zoll-Laufwerk in den Schacht, bis es bündig mit 

der Frontblende abschließt.

    Instalación de la unidad de disquete
Deslice la unidad de 3,5" externa introduciendo la en la bahía hasta que 

quede a ras con el panel frontal.
Fije el conjunto con tornillos a ambos lados.

     

front panel.
Secure with screws on both sides.

Align holes and secure with screws.
Note:

    
Placez la PSU au fond du châssis.
Alignez les trous e xez avec des vis.

    Netzteil installieren
Platzieren Sie das Netzteil im unteren Bereich des Gehäuses.
Richten Sie die Löcher aus und sichern Sie sie mit Schrauben.
Hinweis: Das Netzteil kann bei nach oben oder nach unten ausgerichtetem 

    Instalación de la fuente de alimentación
Coloque la PSU en la parte inferior de la carcasa.

    Instalação da fonte de alimentação
Coloque a fonte de alimentação na parte inferior da caixa.

Nota:A fonte de alimentação pode ser instalada com a orientação da 
ventoinha para cima ou para baixo.

    

     

Fasten the spring-loaded thumb-screws.
Secure with drive screws. 

    

panneau avant.
Serrez les vis à oreilles à ressort.
Fixez avec les vis du lecteur.

Frontblende abschließt.
Ziehen Sie die gefederten Rändelschrauben fest.

panel frontal.
Apriete los tornillos de apriete manual con resorte.
Fije el conjunto con los tornillos de la unidad.

Aperte os parafusos borboleta acionados por mola.
Fixe com os parafusos da unidade.

    

     

Secure opposite side with screws.

Alignez les trous de vis de votre disque de 2,5" avec les emplacements dans 

Fixez les côté opposés avec des vis.

    2,5-Zoll-SSD installieren
Richten Sie die Schraubenlöcher Ihres 2,5-Zoll-Laufwerks an dem 

Sichern Sie die gegenüberliegende Seite mit Schrauben.

    Instalación de la unidad de estado sólido de 2,5"
tornillos de la unidad de 2,5" con el saliente de la 

bahía de instalación y deslice hasta que se inserte en su posición.
Fije el lateral opuesto con tornillos.

    Instalação do SSD de 2,5"

Fixe no lado oposto com os parafusos.

    

     

Secure the side labeled ‘R’ with 3.5” drive screw.
Slide the drive (with clips) into the drive cage.
Note: 

Fixez les clips de montage 3,5" sur le disque.

Insérez le disque (avec les clips) dans la cage de lecteur.

Sichern Sie die mit „R“ gekennzeichnete Seite mit der 3,5-Zoll-
Lauferwerkschraube.

Schieben Sie das Laufwerk (mit Clips) in den Laufwerkkä
Hinweis: Verwenden Sie zur Sicherung die mit Ihren Laufwerkmontageclips 

gelieferten Unterlegscheiben.

    Instalación de la unidad de disco duro de 3,5"
Acople los clips de instalación de 3,5" en la unidad.

Deslice la unidad (con clips) introduciéndola en la carcasa de la unidad.

unidad para una aplicación segura.

    Instalação da unidade de disco rígido de 3,5"
Coloque os clipes de montagem de 3,5” na unidade.

unidade.

par xar com segurança.
    

Align and secure your 120mm fan with ‘Fan Screws (Front)’.

    

(avant)".

    

    Instalação da ventoinha
xe a ventoinha de 120 mm com os “Parafusos da Ventoinha 

(Frente)”.

    


